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MINISTERI D’INDÚSTRIA, TURISME 
I COMERÇ

 19350 CORRECCIÓ d’errors del Reial decret 889/2006, 
de 21 de juliol, pel qual es regula el control 
metrològic de l’Estat sobre instruments de 
mesura. («BOE» 267, de 8-11-2006.)

Havent observat errors en el Reial decret 889/2006, 
de 21 de juliol, pel qual es regula el control metrològic de 
l’Estat sobre instruments de mesura, publicat en el «But-
lletí Oficial de l’Estat» número 183, de 2 d’agost de 2006, i 
en el suplement en català número 18, de 16 d’agost 
de 2006, se’n fan les rectificacions oportunes referides a 
la versió en llengua catalana:

A la pàgina 2407, article 2, paràgraf onzè:
On diu: «i)», ha de dir: «y)».

A la pàgina 2436, Part I. Requisits específics per als 
comptadors de gas, a la taula de l’apartat 1.1, primera 
columna:

On diu: «1.5», ha de dir: «1,5».
On diu: «1.0», ha de dir: «1,0».

A la Part I. Requisits específics per als comptadors de 
gas, al quadre 1 de l’apartat 2.1, primera fila, classe 
d’exactitud:

On diu: «1.5», ha de dir: «1,5».
On diu: «1.0», ha de dir: «1,0».

A la Part I. Requisits específics per als comptadors de 
gas, a l’apartat 2.1, segon paràgraf, segona i tercera línia 
del text:

On diu: «1.5», ha de dir: «1,5».
On diu: «1.0», ha de dir: «1,0».

A la Part I. Requisits específics per als comptadors de 
gas, a l’apartat 4.1.

On diu: «1.5», ha de dir: «1,5».

A la Part I. Requisits específics per als comptadors de 
gas, a l’apartat 4.2.

On diu: «1.0», ha de dir: «1,0».

A la pàgina 2437, a la Part II. Requisits específics. Dis-
positius de conversió volumètrica, al primer paràgraf:

On diu: «…v) de l’article 2…» ha de dir «…y) de l’arti-
cle 2…».

A la Part II. Requisits específics. Dispositius de conver-
sió volumètrica, apartat 8:

On diu: «+/–3 °C», ha de dir: «± 3 °C».

A la mateixa pàgina, Requisits específics, apartat 2, al 
quadre 1 i a la nota.

On diu: «0.05», ha de dir: «0,05».
On diu: «0.5», ha de dir: «0,5».
On diu: «0.06», ha de dir: «0,06».
On diu: «0.4», ha de dir: «0,4».
On diu: «1.2», ha de dir: «1,2».
On diu: «0.04», ha de dir: «0,04».
On diu: «0.2», ha de dir: «0,2».
On diu: «0.3», ha de dir: «0,3».
On diu: «0.02», ha de dir: «0,02».

A la pàgina 2438, Requisits específics, apartat 2, quart 
paràgraf.

On diu: «0.9», ha de dir: «0,9».
On diu: «0.98», ha de dir: «0,98».
On diu: «1.1», ha de dir: «1,1».
On diu: «1.02», ha de dir: «1,02».

A l’apartat 4.1, a l’última línia del tercer paràgraf:
On diu: «variació», ha de dir: «canvi».

A la mateixa pàgina, a l’encapçalament de la primera 
fila del quadre 3. Valors crítics de canvi per a les pertorba-
cions de llarga durada:

On diu: «variació», ha de dir: «canvi».

A la nota del peu del quadre 3:
On diu: «variació», ha de dir: «canvi».

A la pàgina 2439, a l’apartat Definicions, segon parà-
graf.

On diu: «lletra v) de l’article 2», ha de dir: «lletra y) de 
l’article 2».

A l’apartat Requisits específics, punt 2.
On diu: «comptadors de calor», ha de dir: «compta-

dors d’energia tèrmica».

A la pàgina 2440, apartat Requisits específics, punt 3, 
tercer paràgraf, primera línia.

On diu: «E=Ef+Et+Ec, sent Ef, Et, Ec».
Ha de dir: «E=Ef+Et+Ec, sent Ef, Et i Ec».

A l’apartat Requisits específics, punt 3, quart paràgraf, 
primera línia.

On diu: «E=Ef+Et+Ec, sent Ef, Et, Ec».
Ha de dir: «E=Ef+Et+Ec, sent Ef, Et i Ec».

A l’apartat Requisits específics, punt 3, cinquè parà-
graf, primera línia.

On diu: «E=Ef+Et+Ec, sent Ef, Et, Ec».
Ha de dir: «E=Ef+Et+Ec, sent Ef, Et i Ec».

A l’apartat Requisits específics, punt 7.1.
On diu: «qp/q», ha de dir: «qp/q».

A l’apartat Requisits específics, punt 7.2, fórmula.
On diu: «Et», ha de dir: «Et».

A l’apartat Requisits específics, punt 7.3, fórmula.
On diu: «Ec», ha de dir: «Ec».

A la pàgina 2441, apartat Requisits específics, punt 1.1, 
quadre 1, segona fila de la segona columna:

On diu: «Gasos no liquats», ha de dir: «No gasos 
liquats».

A la pàgina 2442, apartat Requisits específics, punt 2.2, 
quadre 3, primera columna, segona línia.

On diu: «0,1 L < V < 0,2 L», ha de dir: «0,1 L ≤ V < 0,2 L».

A l’apartat Requisits específics, punt 2.2, quadre 3, 
primera columna, tercera línia.

On diu: «0,2 L < V < 0,4 L», ha de dir: «0,2 L ≤ V < 0,4 L».

A l’apartat Requisits específics, punt 2.2, quadre 3, 
primera columna, quarta línia.

On diu: «0,4 L < V < 1 L», ha de dir: «0,4 L ≤ V < 1 L».

A l’apartat Requisits específics, punt 2.2, quadre 3, 
primera columna, cinquena línia.

On diu: «1 L < V < 2 L, ha de dir: «1 L ≤ V < 2 L».

A l’apartat Requisits específics, punt 2.2, quadre 3, 
segona columna.
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On diu: «L.», ha de dir: «L».

A l’apartat Requisits específics, punt 2.3, tercer parà-
graf.

On diu: «(Emín), ha de dir: «(Emín).

A l’apartat Requisits específics, punt 2.4.1, condició 1.
On diu: «>», ha de dir: «≥».

A l’apartat Requisits específics, punt 2.6, quadre 4, a la 
línia de valors de temperatura.

On diu: «+», ha de dir: «±».

A l’apartat Requisits específics, punt 2.6, quadre 4, a la 
línia de valors de densitat.

On diu: «+», ha de dir: «±».

A la pàgina 2443, a l’apartat Requisits específics, 
punt 7, quadre 5, a la primera columna.

On diu: «0.3», ha de dir: «0,3».
On diu: «0.5», ha de dir: «0,5».
On diu: «1.0», ha de dir: «1,0».
On diu: «1.5», ha de dir: «1,5».
On diu: «2.5», ha de dir: «2,5».

A l’apartat Requisits específics, punt 7, quadre 5, a la 
segona columna.

On diu: «sistemes de mesura per a (des)càrrega de 
vaixells, vagons i camions cisterna *».

Ha de dir: «sistemes de mesura per a (des)càrrega de 
vaixells, vagons i camions cisterna».

A la pàgina 2444, a l’apartat Requisits específics, capí-
tol II, punt 1.2.

On diu: «XIIII», ha de dir: «XIV».

A l’apartat Requisits específics, capítol II, quadre 1.
On diu: 

Quadre 1

Càrrega neta (m) en esglaons de verifi cació (e) Màxim error mitjà permès Error màxim permès

XI Y(I) XII Y(II) XIII Y(a) XIIII Y(b) X Y

      
0 < m < 50 000 0 < m < 5 000 0 < m < 500 0 < m < 50 +0,5 e +1 e

50 000 < m < 200 000 5 000 < m < 20 000 500 < m < 2 000 50 < m < 200 +1,0 e +1,5 e
200 000 < m 20 000 < m < 100 000 2 000 < m < 10 000 200 < m < 1 000 +1,5 e +2 e

 Ha de dir: 

Quadre 1

Càrrega neta (m) en esglaons de verifi cació (e) Màxim error 
mitjà permès

Error màxim 
permès

XI Y(I) XII Y(II) XIII Y(a) XIIII Y(b) X Y

      
0 < m ≤ 50 000 0 < m ≤ 5 000 0 < m ≤ 500 0 < m ≤ 50 ±0,5 e ±1 e

50 000 < m ≤ 200 000 5 000 < m ≤ 20 000 500 < m ≤ 2 000 50 < m ≤ 200 ±1,0 e ±1,5 e
200 000 < m 20 000 < m ≤ 100 000 2 000 < m ≤ 10 000 200 < m ≤ 1 000 ±1,5 e ±2 e

 A l’apartat Requisits específics, capítol II, punt 4.2, 
última línia.

On diu: «XIIII», ha de dir: «XIV».

A la pàgina 2445, a l’apartat Requisits específics, capí-
tol II, quadre 3, columna de classes d’exactitud, quarta 
línia.

On diu: «XIIII», ha de dir: «XIV».

A l’apartat Requisits específics, capítol II, quadre 3, 
columna d’esglaó de verificació.

On diu: «0.001», ha de dir: «0,001».
On diu: «<», ha de dir: «≤».
On diu: «0.05», ha de dir: «0,05».
On diu: «0.1», ha de dir: «0,1».

A l’apartat Requisits específics, capítol II, quadre 4, 
columna de classes d’exactitud, quarta línia.

On diu: «XIIII», ha de dir: «XIV».

A l’apartat Requisits específics, capítol II, quadre 4, 
columna d’esglaó de verificació.

On diu: «<», ha de dir: «≤».

A l’apartat Requisits específics, capítol III, punt 1.2, 
punt i seguit final del segon paràgraf.

On diu: «10k», ha de dir: «10k».

A la pàgina 2446, a l’apartat Requisits específics, capí-
tol III, punt 2.2.

On diu: «2.2».
Ha de dir: «2.2 Desviació respecte al valor mitjà de la 

càrrega d’ompliment».

A l’apartat Requisits específics, capítol III, punt 2.2, 
últim paràgraf.

Eliminar el text: «Desviació respecte al valor mitjà de 
la càrrega d’ompliment.».

A l’apartat Requisits específics, capítol IV, punt 1, 
segona línia.

On diu: «0.2», ha de dir: «0,2».
On diu: «0.5», ha de dir: «0,5».

A l’apartat Requisits específics, capítol IV, punt 2, qua-
dre 6, columna classe d’exactitud.

On diu: «0.2, ha de dir: «0,2».
On diu: «0.5», ha de dir: «0,5».

A l’apartat Requisits específics, capítol V, punt 1.
On diu: «0.5», ha de dir: «0,5».

A l’apartat Requisits específics, capítol V, punt 2.2.
On diu: «0.5», ha de dir: «0,5».

A l’apartat Requisits específics, capítol V, punt 3, qua-
dre 8, primera columna, primera línia.



2926 Dijous 9 novembre 2006 Suplement núm. 24

On diu: «0.5», ha de dir: «0,5».

A la pàgina 2447, a l’apartat Requisits específics, capí-
tol VI, punt 1.

On diu: «0.2», ha de dir: «0,2».
On diu: «0.5», ha de dir: «0,5».

A l’apartat Requisits específics, capítol VI, punt 2.1, 
quadre 9, primera columna.

On diu: «0.2», ha de dir: «0,2».
On diu: «0.5», ha de dir: «0,5».

A l’apartat Requisits específics, capítol VI, punt 3, qua-
dre 10, primera columna.

On diu: «0.2», ha de dir: «0,2».
On diu: «0.5», ha de dir: «0,5».

A la pàgina 2448, a l’apartat Requisits específics, 
abans del punt 6.1.

On diu: «Condicions nominals de funcionament».
Ha de dir: «6. Condicions nominals de funciona-

ment».

A l’apartat Requisits específics, text entre el punt 8.2 i 
el punt 9.

On diu: «Interrupció de la font d’alimentació d’ener-
gia».

Ha de dir: «9. Interrupció de la font d’alimentació 
d’energia».

A l’apartat Requisits específics, punt 9.
On diu: «9. En cas de disminució del subministra-

ment…».
Ha de dir: «En cas de disminució del subministra-

ment…».

A la pàgina 2450, al capítol II, apartat Definicions, 
segon paràgraf.

On diu: «Mesura de traç: una mesura que serveix per 
indicar la capacitat que està proveïda d’un traç que indica 
la capacitat nominal».

Ha de dir «Mesura de traç: mesura de capacitat, prove-
ïda d’un traç que indica la capacitat nominal».

Al capítol II, apartat Definicions, tercer paràgraf.
On diu: «Mesura de límit: una mesura que serveix per 

indicar la capacitat en la qual el volum intern és igual a la 
capacitat nominal».

Ha de dir «Mesura de límit: mesura de capacitat en la 
qual el volum intern és igual a la capacitat nominal».

Al capítol II, apartat Definicions, quart paràgraf.
On diu: «Mesura de tràfec: una mesura que serveix 

per indicar la capacitat i des de la qual es decanta un 
líquid abans del seu consum».

Ha de dir «Mesura de tràfec: mesura de capacitat des 
de la qual es decanta un líquid abans del seu consum».

A l’apartat Requisits específics, punt 4.2.
On diu: «Les mesures de tràfec s’han de dissenyar de 

manera que no permetin la descàrrega completa del 
líquid mesurat».

Ha de dir: «Les mesures de tràfec s’han de dissenyar 
de manera que no obstaculitzin la descàrrega completa 
del líquid mesurat».

A la pàgina 2451, capítol I de l’annex XIII, punt 1.
On diu: «multidimensionals», ha de dir: «dimensio-

nals».

Al capítol II de l’annex XIII, punt 2.1.

On diu: «Interval de valors: les dimensions i el fac-
tor K, si s’escau, en els intervals de valors especificats pel 
fabricant per a l’instrument.».

Ha de dir «Interval de valors: les dimensions i el fac-
tor K, si s’escau, s’han de trobar en els intervals de valors 
especificats pel fabricant per a l’instrument.».

Al capítol II de l’annex XIII, punt 3, quadre 2, segona 
columna.

On diu: «0.005», ha de dir: «0,005».
On diu: «0.01», ha de dir: «0,01».
On diu: «0.02», ha de dir: «0,02».

A la pàgina 2453, a l’annex XV, punt 1.
On diu: 

 XX-Y-ZZZZ /  

 Ha de dir: 

 XX-Y-ZZZZ / MM  

MINISTERI D’AGRICULTURA, 
PESCA I ALIMENTACIÓ

 19351 REIAL DECRET 1203/2006, de 20 d’octubre, pel 
qual es modifiquen els reials decrets 3482/2000, 
de 29 de desembre, pel qual es regula la 
indemnització compensatòria en determina-
des zones desafavorides; 4/2001, de 12 de 
gener, pel qual s’estableix un règim d’ajudes a 
la utilització de mètodes de producció agrària 
compatibles amb el medi ambient; 6/2001, de 
12 de gener, sobre foment de l’aforestació de 
terres agrícoles, i 708/2002, de 19 de juliol, pel 
qual s’estableixen mesures complementàries 
al Programa de desenvolupament rural per a 
les mesures d’acompanyament de la política 
agrària comuna. («BOE» 267, de 8-11-2006.)

El Reglament (CE) núm. 1257/1999 del Consell, de 17 
de maig de 1999, sobre l’ajuda al desenvolupament rural 
a càrrec del Fons Europeu d’Orientació i Garantia Agrícola 
(FEOGA), estableix el marc d’ajudes comunitàries a favor 
d’un desenvolupament rural sostenible.

En aquest marc comunitari, mitjançant la Decisió 
C(2000) 3549, de 24 de novembre, la Comissió Europea va 
aprovar el Programa de desenvolupament rural per a les 
mesures d’acompanyament a Espanya, l’aplicació del 
qual es va establir mitjançant els reials decrets 3482/2000, 
de 29 de desembre, pel qual es regula la indemnització 
compensatòria en determinades zones desafavorides; 
4/2001, de 12 de gener, pel qual s’estableix un règim 
d’ajudes a la utilització de mètodes de producció agrària 
compatibles amb el medi ambient; 5/2001, de 12 de gener, 
pel qual s’estableix un règim d’ajudes destinades a 
fomentar el cessament anticipat en l’activitat agrària, i 
6/2001, de 12 de gener, sobre foment de l’aforestació de 
terres agrícoles.

Per la Decisió C (2001) 4739, de 20 de desembre, es va 
aprovar una modificació del Programa, l’aplicació de la 


